به نام خداوند بخشندة مهربان

آيين نامة انتشارات دانشگاه یاسوج
مصوب جلسة شوراي پژوهشي دانشگاه مورخ30/07/1387، هیأت رئیسة دانشگاه مورخ 18/09/1387 و
 هیأت امنای منطقه جنوب (دنا) مورخ 31/06/1389
مقدمه 

به منظور تعيين خط مشي چاپ و نشر در دانشگاه و انطباق آن با موازين اسلامي و رعايت استانداردهاي علمي، نحوة پرداخت حق الزحمة صاحبان اثر، قيمت گذاري، فروش و اهدا ي کتاب، اين آيين نامه تدوين گرديده است. 

بخش اول : اهداف و فعاليتها: 

مادة 1: 


انتشارات دانشگاه از طريق نشر توليدات و آثار به صورت مکتوب و الکترونيکي براي تحقق اهداف ذيل تلاش مي کند:

الف) نشر دانش 

ب) سهولت دستيابي به آثار ارزندة فني، ادبي، فرهنگي و هنري جامعه و به ويژه قشر دانشگاهي 

ج) تقويت بنية علمي جامعه و بويژه دانشگاهيان 


د) حمايت از پژوهشگران، پديدآورندگان و مترجمان دانشگاهي 

هـ) تأمين منابع درسي دانشگاهي 

و) کمک به ارتقاي کيفي جامعة دانشگاهي 

ز) زمينه سازي براي نهادينه کردن فرهنگ مکتوب در سطح دانشگاه و جامعه 

مادة 2: 


زمينـه هاي فعاليت حوزة انتشـارات دانشگاه بـراي دستيابـي بـه هدف هـاي مندرج در مادة(1)، عبارت است از: 

الف) نشر آثارعلمي اصيل و ارزندة اعضاي هيأت علمي دانشگاه اعم از متون درسي، کمک درسي و گزارش هاي علمي 

ب) نشر ترجمة آثار معتبر و ارزندة علمي 

ج) نشر ترجمة منابع درسي مصوب 

د) نشر آثار و پژوهش هاي بديع دانشمندان معتبر ايراني و خارجي 

هـ) نشر متون کهن ارزشمند 

و) نشر کتب و آثار مرجع مانند فرهنگ نامه ها،  دايره المعارف ها و اطلس هاي رنگي 

ز) نشر مجموعة مقالات يا چکيدة مقالات ارايه شده در همايش هايي که با همکاري دانشگاه  برگزار مي شود

 ح) نشر مجلات و نقشه ها ي تهيه شده در دانشگاه 

مادة 3: 


منظور از انتشارات آثاري است که با تصويب شوراي پژوهشي دانشگاه، به صورت هاي مختلف چاپ و منتشر مي گردد و روي جلد آنها نشانة دانشگاه یاسوج، شمارة مسلسل، شابک و عبارت «انتشارات دانشگاه یاسوج» چاپ مي شود. 

مادة 4: 


تعاريف برخي از اصطلاحات به کاررفته در اين آيين نامه به شرح زير است: 

4-1- اثر: به هر گونه تأليف، تصنيف، ترجمه و تصحيح متوني که قابل چاپ باشد، اطلاق مي گردد. 

4-2- تأليف: اثري است که بوسيلة شخص يا اشخاص حقيقي دربارة موضوعي خاص، تنظيم و نگارش مي يابد که در پديد آوردن چنين اثري از فکر و انديشة ديگران استفاده مي شود. 4-4-2-1ويژگي هاي مولف:
4-2-1-1:سابقه تدريس يا تحقيق در رشته تخصصي كتاب (حداقل 5 نيمسال ).

4-2-1-2: دارا بودن مقاله چاپ شده مرتبط با موضوع كتاب .

 4-2-1-3: مرتبط بودن موضوع كتاب با رشته تخصصي مؤلف .

 4-2-1-4: تسلط به مهارت هاي نوشتاري زبان فارسي .       
4-2-2 استانداردهاي تاليف:
: مشخص بودن هدف كتاب . 4-2-2-1   
4-2-2-2:استفاده از منابع معتبر. 
4-2-2-3:طرح و پردازش يافته هاي خود و ديگران .

4-2-2-4: هماهنگي و تناسب مطالب با يكديگر و با هدف كتاب .

4-2-2-5: به روز بودن منابع و مآخذ (حسب مورد).
4-2-2-6: جامعيت مباحث در موضوع مورد بحث. 

4-2-2-7: نظم منطقي در  توالي  فصول كتاب. 
4-2-2-8:عنوان تاليف با محتواي كتاب متناسب باشد.

4-2-3نشانگرهاي تأليف عبارتند از:

4-2-3-1: بيان هدف در پيشگفتار. 

4-2-3-2:ارجاع درون متني با توجه به شيوه نامه تاليف و ترجمه .

4-2-3-3:  هماهنگي و همخواني محتويات  تشكيل دهنده كتاب با فصل ها، زيرفصل ها، بخش ها، زيربخش ها، اشكال و نمودارهاي كتاب.

4-2-3-4: ذكر منابع و مآخذ ،رعايت استانداردهاي مرتبط با موضوع و استفاده از منابع جديد نزديك به انتشار كتاب و استفاده از منابع قديم در صورت نياز.
4-2-3-5: جامعيت مباحث و فصول در چارچوب هدف هاي ويژة تشكيل دهنده كتاب.

4-2-3-6: ارائه خلاصه مفاهيم اصلي هر فصل در پايان فصل مربوطه (در صورت نياز).
تبصره:

به طور كلي شوراي تخصصي مي تواند در موارد خاص از بعضي شرايط فوق كه به كيفيت اثر خدشه وارد نمي كند بنا به تشخيص صرف نظر كند.

4-5- تصنيف: اثري است که صرفاً از ذوق، قريحه، تجربه و تحقيقات صاحب اثر سرچشمه مي گيرد و به رشتة تحرير در مي آيد و پيرامون موضوعي خاص به شرح، توضيح و توصيف مي پردازد. 
4-6- ترجمه: اثري است که از زبان هاي خارجي به زبان فارسي يا بالعکس با حفظ اصالت متن اصلي برگردانده شود. انواع ترجمه را مي توان به سه دسته تقسيم كرد:

الف: تحت اللفظي         ب: مفهومي       ج: آزاد 
با توجه به دسته بندي ذكر شده ترجمه مطلوب آن است كه مترجم ساختار كتاب اصلي را حفظ و متن را به دقت و با استفاده از معادل هاي مناسب و رايج و با رعايت يكنواختي درسراسر كتاب به طور سودمند به زبان فارسي آن چنان برگرداند كه براي خواننده فارسي زبان قابل فهم باشد.

4-6-1  استانداردهاي ترجمه عبارتست از:

4-6-1-1: حفظ ساختار كتاب(حفظ فصل بندي، بخش بندي، پاراگراف بندي)
4-6-1-2: حفظ امانتداري كتاب اصلي. 

4-6-1-3: دقت در ترجمه(حذف  هيچ يك از كلمات اصلي،  عبارات،جملات و پاراگراف ها مجاز نمي باشد.)

4-6-1-4: استفاده از معادل هاي مناسب و رايج براي واژگان.

4-6-1-5: ارائه توضيحات  در پاورقي و يادداشت در پايان كتاب(در صورت نياز).

4-6-2  ويژگي هاي كتاب مطلوب براي ترجمه:

4-6-2-1: كتاب مورد ترجمه از زبان ديگر ترجمه نشده باشدو به زبان اصلي باشد.

4-6-2-2: ناشر كتاب اصلي معتبرباشد.

4-6-2-3: مؤلف كتاب اصلي شناخته شده وپژوهشگري برجسته در موضوع كتاب باشد.

4-6-2-4: در مورد كتاب هاي درسي، كتاب به عنوان كتاب درسي دانشگاه هاي معتبر جهان باشد.

4-6-2-5: از انتشارآخرين چاپ كتاب بيش از 8 سال نگذشته باشد(مگر دربارة كتاب هايي كه تشخيص آن بر عهده شوراي تخصصي است.)

4-6-2-6: مخاطبان  كتاب مشخص باشد وحتي الامكان در رشته مربوطه بخش گسترده ا ي را پوشش دهد.
4-6-3 ويژگي هاي مترجم
4-6-3-1: مترجم به زبان اصلي كتاب تسلط داشته باشد.

4-6-3-2: موضوع كتاب در رابطه با رشته تخصصي مترجم باشد و يا مترجم موضوع كتاب را تدريس كرده باشد.

4-6-3-3: با واژگان تخصصي معادل و رايج در دو زبان مبدا و مقصد آشنا باشد و به مهارت هاي نوشتاري زبان فارسي تسلط داشته باشد.

4-6-3-4: مترجم حداقل يك مقاله به زبان اصلي يا به زبان فارسي در زمينه موضوع مورد ترجمه داشته باشد.                                                     

4-5- تصحيح: مقصود تصحيح انتقادي وقياسي متون است. 

وظايف مصحح عبارتست از: 
الف) ذکر نسخة بدلهاي موجود در سطح جهاني. 

ب) تشخيص صحيح ترين و نزديک ترين نسخه به روزگار مؤلف.

ج) معرفي سابقة موضوع تحقيق. 

د) اراية مأخذ و منابع مورد استفاده با استناد به شوا هد و کتاب شناسي آن. 

هـ) تکميل نقيصه در عبارات و محتوا و داوري در بهترين برداشت. 
4-6- صاحب اثر: شخص يا اشخاصي است که تمام حقوق مادي و معنوي اثر متعلق به او يا آنهاست که طبق قراداد، اين حقوق براي هميشه یا براي مدتي معين به ادارة انتشارات دانشگاه واگذار مي شود. 
4-7- قرارداد: سندي است که به منظور ايجاد تعهد بين صاحب اثر و دانشگاه تنظيم و مبادله مي شود و در آن مواردي چون ميزان حق الزحمه و حق التأليف، نحوة پرداخت و مقطع زماني تحويل اثر، تعداد صفحات، شمارگان و ضوابط چاپ و انتشار مشخص مي گردد. 

4-8- حق الزحمه یا حق التأليف: مبلغي است که در ازاي انجام هر يک از تعهدات يا خدمات، بر مبناي آخرين مصوبات شوراي پژوهشي دانشگاه یاسوج به عامل آن پرداخت مي شود.  
 4-9- صفحه: بخشي از اثر با قطع وزيري (حروف فارسي يا لاتين با قلم نمرة 12، به طول سطر 12 سانتي متر و تعداد 26 سطر در هر صفحه) است. در خصوص آثاري که داراي فرمولها و اشکال متعدد يا در ساير قطع ها هستند، تعداد صفحات اثر براي محاسبة حق الزحمه با تشخيص شوراي پژوهشي تعيين مي شود. 
4-10- ويرايش: انجام هر گونه اصلاح در اثر است که از نظر کيفي به صورتهاي ذيل انجام مي پذيرد. 

4-10-1- ويرايش علمي: بررسي موضوعي و تخصصي محتواي اثر، مقابله متن با اصل و رفع اشکالات و ابهامات و تحقيق در صحت يا سقم آن، بررسي استخراج منابع و مآخذ متن و ساير موارد

4-10-2- ويرايش ادبي: اصلاح اشکالات نگارشي، دستوري و نشانه گذاري جملات بر مبناي شيوه نامة نشر دانشگاه یاسوج و بدون تغيير در محتواي علمي
4-10-3- ويرايش فني: بر مبناي شيوه نامة نشر دانشگاه یاسوج تعيين نوع قلم و شمارة آن در تمامي متون بر اساس زيبايي(شامل متن اصلي و فرعي صفحة حقوقي، زيرنويسها، فرمولها و ...) ، کنترل غلط هاي تايپي و املايي و نيز عدم جا افتادگي در متن و يکدست بودن پانوشت ها، ارجاعات، نمايه، کتابنامه، نمودارها،جداول، فهرست ها و پاراگراف بندي و موارد مشابه آن است. 

تبصره:

 تعيين نوع قطع به پيشنهاد ويراستار فني و تأييد شوراي انتشارات دانشگاه مشخص مي شود. 
مادة 5- تشکيلات

5-1- شوراي انتشارات دانشگاه (از اين پس شورا ناميده مي شود). 

5-2- ادارة انتشارات دانشگاه (از اين پس اداره ناميده مي شود). 

مادة 6- ترکيب شورا

6-1- معاون پژوهشي دانشگاه (رئيس شورا).

6-2- رئيس کتابخانه و انتشارات دانشگاه (دبير شورا).

6-3- نمايندة هر دانشکده یا مؤسسة وابسته. 

تبصرة (1):


در غياب رئيس شورا ادارة جلسه به عهدة دبير شورا مي باشد. 

تبصرة (2): 


رياست دانشکده دو نفر از اعضاء هيأت علمي منتخب شوراي پژوهشي را به معاون پژوهشي معرفي مي کند کةکي از آنان با تأييد معاون پژوهشي به رييس دانشگاه معرفي و با حکم ايشان براي مدت دو سال به عنوان نمايندة دانشکده درشورا منصوب مي گردد. 

مادة 7: 

جلسات شوار حداقل ماهي يکبار با دعوت کتبي دبير شورا و با حضور حداقل ⅔ کل اعضاء رسميت مي يابد و تصميمات با اکثريت نسبي حاضرين قابل اجراست. 
تبصرة (1): 
غيبت غيرموجه بيش از 3 جلسة متوالي يا 5 جلسة متناوب هر يک ار اعضاي تبصرة 2 مادة 6 در يک سال به منزلة استعفا تلقي و جانشين ايشان طبق مفاد تبصرة مذکور منصوب خواهد شد. 
تبصرة (2):

حق الزحمة اعضاء مادة 6 بند3 شورا مطابق مقررات آيين نامة استخدامي اعضاي هيأت علمي دانشگاه ها پرداخت مي گردد. 

مادة 8: وظايف و اختيارات شوراي انتشارات 
8-1- بررسي و تدوين آيين نامه و دستورالعمل هاي ضروري براي پيشبرد اهداف شورا. 

8-2- بررسي و تصويب چاپ، تجديد چاپ و نشر کتب و آثاري که توسط اعضاء هيأت علمي، مترجمين و مؤلفان براي انتشار به ادارة انتشارات دانشگاه تحويل مي شود. 

8-3- شورا مي تواند علاوه بر کتابهايي که از طرف صاحب اثر براي چاپ ارايه مي شود هر سال تعدادي از آثار سودمند و معتبر را براي تأليف يا ترجمه به متخصصين پيشنهاد کند. 

8-4- تعيين داور از داخل يا خارج دانشگاه براي بررسي کتب و آثار ارايه شده به شورا

8-5- تعيين ويراستار براي کتب و آثار مصوب
8-6- تعيين حق الزحمة داوران، مؤلف (مؤلفين)، مترجم (مترجمين) و ويراستاران اثر 

8-7- تعيين قطع، سطور، شمارگان، جلد و قيمت اثر مصوب براي چاپ 

8-8- بررسي و اظهارنظر در مورد تجديد چاپ آثار 

8-9- تعيين اولويت نوبت چاپ آثار مصوب 

تبصره: 


چاپ کلية آثاري که نياز به شمارة مسلسل انتشارات دانشگاه داشته باشد مستلزم تصويب در شوراي پژوهشي و شوراي انتشارات است.
بخش دوم: ادارة انتشارات 

مادة 9: وظايف ادارة انتشارات 

9-1- امور انتشارات به عهدة واحدي است که طبق چارت سازماني مصوب دانشگاه مسئوليت آن را به عهده دارد و در اين آيين نامه ادارة انتشارات ناميده مي شود. 

9-2- تدوين برنامة سالانة انتشارات در مورد چاپ و تجديد چاپ کتب درسي و کمک درسي با همکاري گروههاي آموزشي و مشورت و صلاحديد صاحب نظران با رعايت اولويت ها و نيازها جهت پيشنهاد به شورا. 
9-3- دريافت هر نوع اثر تحقيقي و علمي و فرهنگي موضوع مادة 8-2 و ارجاع به شورا پس از فراهم کردن مقدمات امر 

9-4- پيگيري و ابلاغ تصميمات و مصوبات شورا به دانشکده ها، اشخاص حقيقي و حقوقي، صاحبان اثر، سازمانها، نهادها و مؤسسات انتشاراتي ديگر. 

9-5- تهية گزارش سالانه از فعاليتهاي شورا در پايان هر سال و تدوين برنامة فعاليتهاي سال بعد با تصويب شورا. 

9-6- انعقاد قرارداد با مؤلف و يا مترجم در مورد اثري که به تصويب شورا رسيده است (طبق فرم مصوب.)

9-7- کلية آثار تصويب شده در شوراي انتشارات در چاپخانة دانشگاه به چاپ مي رسد. در صورت نبود چاپخانه در دانشگاه به تشخيص شوراي انتشارات کار چاپ در خارج از دانشگاه صورت مي گيرد.  

مادة 10:


حق الزحمه - قيمت – تخفيف – اهدا

10-1-1- حق الزحمة صاحب اثر براي کلية چاپهاي کتاب 20 درصد (20%) مبلغ پشت جلد در نظر گرفته شده است. لازم به ذکر است شوراي انتشارات مي تواند حسب ضرورت نسبت به بازنگري اين بند هر سال يک بار اقدام نمايد. 

10-1-2- به هر صاحب اثر علاوه بر حق الزحمة حاصل از چاپ اول، 30 نسخه و چاپهاي بعدي 20 نسخه اهدا خواهد شد. در ضمن اگر مؤلفين دو نفر يا بيشتر باشند به ترتيب مجموع 60 و 40 نسخه از همان اثر به همة صاحبان اثر اهداء خواهد گرديد. 

10-1-3- ادارة انتشارات با توافق صاحب اثر و در چارچوب قرارداد في مابين مي تواند حداکثر معادل حق الزحمه را از نسخ کتاب چاپ شده با 20% تخفيف بابت تمام يا بخشي از حق الزحمه به صاحب اثر واگذار کند. 

10-1-4- حق الزحمة ويراستار به ميزان 15 تا 20 درصد حق الزحمة صاحب اثر و بر اساس ميزان کار انجام شده پرداخت مي شود. 
10-1-5- به داوران، ويراستاران و کساني که بر اساس نظر شورا حق الزحمه تعلق مي گيرد، مي توان در صورت توافق بابت حق الزحمه از انتشارات دانشگاه کتاب با 20% تخفيف واگذار نمود. 

10-2- قيمت گذاري: شوراي انتشارات قيمت کتاب را بر اساس قيمت تمام شده (هزينه هاي مربوط به کاغذ، فيلم و زينگ، حق الزحمه ها و غيره) تعيين مي نمايد. 
10-3- تخفيف: ادارة انتشارات در فروش کتب مي تواند تخفيفهايي به شرح ذيل در نظر بگيرد: 

الف) کتابفروشي هاي دانشگاهها، مؤسسات آموزش عالي، تعاوني هاي دانشجويي و کتابفروشي هاي داخل کشور 25%. 

ب) دانشجويان دانشگاهها 20%.

ج) دانشجوياني که درس تخصصي مربوطه را اتخاذ مي کنند با تأييد استاد درس و مدير گروه و ارائة ليست دانشجويان کلاس 30%. 

د) اعضاي هيأت علمي (شاغل و بازنشسته)، طلاب علوم ديني و کارکنان دانشگاه 20%. 
10-4- اهدا: ادارة انتشارات در موارد ذيل به اهدا ي کتاب اقدام مي نمايد. 

الف) کتابخانة مقام معظم رهبري يک نسخه 

ب) کتابخانة رياست جمهوري يک نسخه 

ج) کتابخانة مجلسي شوراي اسلامي يک نسخه 

د) کتابخانة ملي از هر اثر دو نسخه 

هـ) کتابخانة مرکزي دانشگاه یاسوج از هر اثر دو نسخه 

و) کتابخانة منطقه اي يک نسخه 

ز) کتابخانة دانشکدة مربوطه در دانشگاه یاسوج  پنج نسخه 

ح) داوران و ويراستاران اثر هر کدام يک نسخه 

و) صدا و سيماي مرکز استان و نشريات استان به منظور معرفي اثر هر کدام يک نسخه 

س) گروه هاي آموزشي مربوطة دانشگاه هر کدام دو نسخه
مادة 11: 


مسئوليت قانوني هر نوع ادعاي حقوقي از طرف ناشر يا ناشرين قبلي با صاحب اثر خواهد بود. 

مادة 12: 


دانشگاه مي تواند با توافق صاحب اثر نسبت به تجديد چاپ اثر به دفعات و به تيراژي که لازم بداند اقدام کند. 

مادة 13: 


کلية کتب و نشريات مصوب شوراي انتشارات دانشگاه با شمارة مسلسل انتشارات دانشگاه یاسوج و شمارة شابک (شمارة استاندارد بين المللي کتاب) به چاپ مي رسد. 

مادة 14: 
مشخصات زير بايد به طور هماهنگ و يکنواخت در مورد همة آثار چاپي دانشگاه رعايت شوند. 

الف) مشخصات عمومي 

ب) مطالبي که بايد در پشت جلد درج گردد

ج) مشخصات برگ اول- دوم- سوم 

د) فهرست کلي مندرجات 

ح) فهرست منابع و مأخذ 

و) مشخصات مربوط به حقوق ناشر و صاحب اثر 

هـ) فواصل بين سطور ، نوع حروف و چارچوب صفحات

ح) واژه یاب 
اين آيين نامه در دو بخش، 14 ماده و 6 تبصره در جلسة شوراي پژوهشي دانشگاه مورخ30/7/1387به تصويب رسيد. 

اين آيين نامه در دو بخش، 14 ماده و 6 تبصره در جلسة هیأت رئیسة دانشگاه مورخ 18/09/1387به تصويب رسيد. 

اين آيين نامه در دو بخش، 14 ماده و 6 تبصره در جلسة هیأت امنای منطقه جنوب (دنا) مورخ 31/06/1389به تصويب رسيد. 

